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咱來唸歌詩
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 新編歲時歌    潘艷姿
正月正，領紅包，食免驚。
二月二，拜土地，有保庇。

三月三，牲醴粿，雙頭擔。

四月四，西北來，走未去。

五月五，食肉粽，看撐渡。

六月六，仙草冰，米篩目。

七月七，番薯芋，全全裂（pit）

八月八，等月圓，中秋節。
九月九，過重陽，風吹哮。

十月十，糖仔餅，一大盒。

十一月，好收冬，過冬節（至）。
  十二月，你歕火，我炊粿。
【新編歲時歌】與【歲時歌】之差別說明    潘艷姿
有關【歲時歌】，事實上，目前市面已有十二個版本，然作者姓名不詳，內容大同小異，增差的只是其中一二句，但並非逐月份皆三句，也非每句三字。多數是長短籤，並無一致性。

吾於庚寅年（2010），特將其整修為：每月份三句、每句皆三字之佈局；並兼顧文字修辭對稱性，以便『囝仔好唸誦，大人好利用！』

早前12個版本的【歲時歌】就可比文人雅士對12個月份之雅稱，也有真濟版本，但多數大同小異，增差的只是其中的小部份，以下舉例六組：（請尋出無同的所在）

第一組:端、花、桐、梅、蒲、荔、瓜、桂、菊、陽、葭、臘

第二組:端、花、桐、梅、蒲、荔、暑、桂、菊、陽、葭、臘

第三組:端、花、桐、梅、蒲、荔、巧、桂、菊、陽、葭、臘

第四組:端、杏、桐、梅、蒲、荷、瓜、桂、菊、陽、葭、臘

第五組:端、杏、桐、梅、蒲、荷、巧、桂、菊、陽、葭、臘

第六組:端、杏、桐、梅、蒲、荔、巧、桂、菊、陽、葭、臘

甚至第七組、第八組……攏是「大同小異」只是某一二處不同，假使只了解其一，不了解其二、其三……真有可能會爭到大細聲、頷頸筋大細條！　
